A.

AMNOAYTHPIEZ EZETAZEIZ " TAZHZ
HMEPHZIOY ENIAIOY AYKEIOY
NMEMMTH 9 IOYNIOY 2005
AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
ANMANTHZEIZ

Ag ypnolgotroiouoav TN YAWOOO TwWV ZIKAVWV Kal Twv lNeAaocywyv, 1Tou Aéve TI
Katoiknoav TpwTol TNV ItaAia, aAA& Tn yAwooa Tng emMOoXAS Toug. EoU Ouwg
XPNOIUOTTIOIEIG YAWOOQ TToU €XEI TTECEI O€ aXPnOoTia €dw Kal TTOAAG xpdvia TTid, oav va
MIAoUOoeC Twpa pe Tn pava Tou Eudvdpou, emeidry O BEAEIC va &Epel Kal va
kataAaBaivel kaveig TI Aeg. MNaTi 0 cwTtraivelg, avonte AvOpwTTE, yIa va TTETUXEIG auTO
TToU BEAEIC; AANNG Aeg 6T oou apéoouv Ta TTaAId Ta Xpovia, yiaTi ival TINNUEVA Kal KOAd
Kal ogpva. ‘ETol Aoitrdv va Ceig, OTTwg o1 TTaAIOI.

Ortav éuaBe 0 AUyouoTog auTtd To TTPAUA, BEANCE va attoBappuvel TNV KOpn Tou aTrd
TO va Kavel autd. Me autd 10 OXEOI0 EUQPAVIOTNKE KATTOTE ATTPOOTITA Kal ETTIACE TIG
KOMMWTPIES €TT° auTOPWPW. MNapdAo TTou avakAAuWe ACTTPEG TPIXEG TTAVW OTO QPOPEUa
TOUg, €vioUToIC O AUYOUOTOG TTPOCTIOINONKE OTI TIG €idE KAl TTAPETEIVE TO XPOVO ME
GANEG KOUBEVTEG, PEXPI TTOU €QeEPE TN OoulnTNON OTnNV nAKKia (Tng). TOTE pWTNOE TNV
KOpn (Tou) av o€ PEPIKA XPOvia Ba TTPOoTINOUCE Va gival acTTPOUAAAT i} @aAaKP.

B. Maparnpriioeig

1. a

. aetatis —» aetates , suae - meae , tu—vos , matre -» matrum |,
neminem — nullius , homoinepte — homines inepti , consilio — consiliis
vestem — veste , aliis sermonibus — alium sermonem , tempus — tempora

multis pluribus plurimis
bona melior optima
antiqui antiquiores anttiquissimi

Evo. Loqui , MeAA. locuturum esse , T[lpk. loutum esse , % MeAA locutum fore

scire — scito , placere — placuisset , sit — fuistis , faceret — faciendi ,
intervenit — interveniebam , oppressit — opprimemus , vidisse — visumiri ,
extraxit —» extractu , induxit — inducuntor , interrogavit — interrogatur ,
mallet — malit

primi : €TTIPP. KATAYOPOUPEVO TTOU dNAWVEI CEIPA OTO «qui»
sermone : avTIKEINEVO oTo P «uteris»

antiquitatem : uttokeipevo oto atrp. «placere»

viri : YTTOKEIMEVO OTO €vv. «vivebant»

esse : avTikeigevo oto mallet, TEAIKO aTrp.

nali sic vivere , ne sic vixeris

Philosophus hominem interrogat quin taceat ut consequatur quod velit
Philosophus homimem interrogavit quin taceret ut consequeretur quod vellet.




4. a. Proinde quasi cum matre Euandri nunc loquaris:
UTTOBETIKA TTaPABOAIKN TTPOTAON EKQPEPETAI PME YTTOTOKTIKA YIATI N OUYKPION apopd
MIa UTTOBETIKA TTPAEN / KaTtdoTaon, Xpovou eveoTwTta ( loquaris) yiati e€aptdral amd
QPKTIKO XpOvo (uteris).
AnAwvel To oUyXPOVO OTO TTAPOV Kal AEITOUPYEI WG B 6pog ouyKpIong

Utrum post aliquot annos cana esse mallet an calva:

OEUT. OVOM TTAQYIO EPWTNPATIKF OAIKNG ayvoiag, OINEARG TTOU AEITOUPYEI WG EUUECO
avTikeipevo oTo (interrogavit). Ek@épeTal pe €ykAion YTTOTOKTIKY yiaTi Oswpeital 6T n
e€apTnon Sivel UTTOKEIPEVIKI XPOIG OTO TTEPIEXOPEVO TNG TTPOTACNG. ZUYKEKPIPEVA PE
Xpovo TraparaTikd (mallit) yiati e€aptdrar amd 10Toplkd Xpovo (interrogavit) kai
OnAwvel cUyXPOVO OTO TTAPEABOV.

B. coluisse : AvTikeipevo oTo (dicuntur) €101ké atTapEéu@aTo YTTOKEIUEVO OTO «coluisse»
€ival TO «qui» EVVOEITAI O€ OVOUAOTIKA YIATI TO €10IKO ATTAPENPATO £EAPTATAI ATTO
TaONTIKG AekTIKO pripa (dicuntur).



